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Matins on Sunday, December 8

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
T Kupokfi Ipwt

OPOPOX
XO0POX
"Hyog Bapi.
®eog Kuplog kai émé@avey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. ‘Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Yriy. B, Iavra ta €0vn EkOKAwaOay e,

Kal 16 ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov €yéveto aitn kal

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog Bapy.

KatéAlvoog 1@ Xtavpd oov Tov Bavatov:
Nvéwéoag 1@ Anoth tov [lapadeicov: 1@V
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaleg, Kal Toig 00ig
ATI00TOAOLG KNPUTTELY EMETASNG, OTL AVEDTNG

Xplote 0 Oedg, MOPEXWOV TG KOOH® TO HEYX EAEOG.

A6éa. To avto.

KatéAvoag 16 Ztoup@d cov tov Bavatov:
Nvén&ag 1@ Anoti tov [apddeicov: 1@V
Mupo@opwv tov Bpfivov petéBaieg, Kal Toig 0oig
ATooTOAOIG KNpUTTEWY €méTadug, 0Tt AvEaTng

Xp1ote 6 Oedg, MaPEXOV TG KOO TO HEYX EAEOG.

Kai viv. O@eotokiov.
Tfig Oktonyov - - -

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

MATINS
CHOIR
Grave Mode.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and You
commanded Your Apostles to preach that You
rose, O Christ God, granting the world the great

Mercy. [(Goasp]

Glory. Repeat.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and You
commanded Your Apostles to preach that You
rose, O Christ God, granting the world the great

MEercy. [GoAsD]

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -



"OpBpog 1 Kuprakd) tig 8ng Aekepfpiov

"Hyog Bapic.

Q¢ TG NHAV AvaoTaoeng Bnoavplopa,
ToVG €mi ool menoBotag [Tavopvnte, €k AdKKoL
Kai fuBod mronopdtwy dvayaye: oL yop TOoLG
vnevBuvoug T apaptia, Eowoag Tekoboa TV
oTnpiav, 1 mpo TOKOL TAPHBEVOG, Kal €V TOKG

napBévog, kai petd Tokov Ay oboa TapBévog.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Tf¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kai Taoav TV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1y 60&a, Tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC ai@dVOC TV QiVOV.
XOPOX: Apny.

Kafwopa A’.

Ti¢ Oktwnyov - - -

"Hyog Bapvg.
‘H (o) év 1 TaQ® GVEKELTO, KOl 0QPayLg
év 1@ ANB énékeltor ag PaciAéa vivodvra,
oTpatTidtan €POAaTTOV XploTov, Kai AyyeAot

€60&aov, ¢ Beov abavatov: yuvoikeg 8¢

Grave Mode.

All-lauded Lady, our resurrection’s treasure
house, we put our trust in you and pray you bring
us up out of the pit and deep sea of our offences.
For you saved us who were liable for sin when
you gave birth to our salvation, as a virgin before
childbirth, and a virgin during childbirth, and after
childbirth a virgin still. icoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Grave Mode.
Life was placed in the sepulcher, and a
seal was placed on the stone. The soldiers were
guarding Christ like a sleeping king. The Angels
glorified Him as their immortal God. And the
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ékpavyalov: Avéatn 6 Koplog, mapexwv 16 KOGHG
10 péya €Aeng.
Ao6&a.

TT tppEP® TAPT] GOV OCKLAELOOG TOV
Bavatov, kal eBapevia tov GvBpwmov, Ti
(NQOpw €yEpael oov, AvaoTong Xplote O OeAg,
®¢ PrAavBpwmnog §6&a oot.

Kai viv. O@eotokiov.

Tov otavpwbévia HNEP HUAY, Kal dvaoTavTa
Xp1oTov 10V Oeov, Kai kaBeAovia 10D Bavatov 10
KPATOG, AMoOTWG iKETELE, OcoTtoKe [TapBéve, tva
00T TOG YLXHKG TIHEV.

Ti¢ Oktwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog Bapvg.
"Ecg@payilopévou 100 pvnpatog, 1 (o €k
Ta@ov avetelhag Xplote 0 Oe0g Kal TV Bupadv
KEKAELOPEVQV, TO1g MaBntaig émEotng, 1) TavVIv
avdotaolg [Mvebpa e0Beg SU adTdV éykanvi(wv

NHTV, KOTX TO PHEYR 00V EAEOG.

Ao&a.

"Emti 10 pvijpo €8papiov yovoikeg, HeTi
SakpLWV POpa PEPOLOAL, KAl OTPATIOTAV
(QPLAXCCOVIWV O€, TOV TAOV OAwV BaolAéa, EAeyov
npog éautag Tig dmokvAioel fipiv OV AiBov; Kal
QwVI¢ AcopATeV FiKovov Aeyovong. AvéaTn 6
HeY&ANg BovAfig "AyyeAog, matrnoag Tov Bavatov.

IMTavtoduvape Kopie, §6&a oot.

Kai viv. O@eotokiov.
Xaipe kexaprtwpevn Osotoke [Mapbeve, Ay
Kal IpooTaoia 10D Yévoug T@dV avBponwv: €k 60D
yop €oapkBn 6 Avtpwtng 100 KOGHOL: HOVT YO
unapyelg Mnp kai IMapBevog: del edDAoynpévn,
Kai 6edoaapévn, npéofeve Xplotd 16 O,
eipnvny dwpnoacBo, o Tfj oikovpévr.

women cried aloud, “The Lord has risen, and He

has granted to the world the great mercy.” icoasp)

Glory.

While You were buried for three days, You
devastated death. You brought life to humanity,
which had been destroyed; and when You rose,
You resurrected it, O Christ God, as the benevolent

Savior. Glory to You! icoasos

Both now. Theotokion.
Christ God was crucified for us; He destroyed
the power of death; and He rose from the dead.
O Virgin Theotokos, we pray you unceasingly

implore Him to save our souls. (coaso]

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

Mercy. [Goasp]

Glory.

In tears, the women ran to the tomb, bringing
ointments. And they were saying to one another,
“Who will roll away the stone for us?” For You,
the King of all, were guarded by soldiers. Then
they heard the angelic voice addressing them, “The
Angel of great Counsel has trampled death, and He
has risen!” O almighty Lord, glory to You! icoasn

Both now. Theotokion.

Rejoice, Maiden full of grace, O Virgin
Theotokos; You are the haven and protection of
the human race. From you the Redeemer of the
world became incarnate, and only you are both

a mother and a virgin. O Lady, ever blessed and



"OpBpog 1 Kuprakd) tig 8ng Aekepfpiov

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’'.
EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.
TV AyyéAwv O STH0G, KATETAGYT OpAV O€,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtmp,
mv loxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV ASap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

Evloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, @
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPETG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€aveéan Tod HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg aTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivov O
KOpOG MEMOUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAolg einmaTe.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popav éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

glorified, we pray you intercede with Christ God,

to grant peace to the whole world. icoaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”
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Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kal TOV TovToL Yiov

Glory.

We bow down in worship to the Father and

€, Kal 10 ‘Aytov [Ivebpa, v Ayiav Tpiada, év nd  His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one

Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.
Kat viv.
Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog Tav TV 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpuag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTOlvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.

in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.



"OpBpog 1 Kuprakd) tig 8ng Aekepfpiov

XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

‘Yrakor}. “Hyog Bapvg.
‘O fpetépav popenyv avorafov, Kal
VTopEIVAG ZTALPOV COHPATIKADG, ODTOV
HE TR GvaoThoel oov, XploTe 6 Oedg, g

eu\avBpnnog.

XOPOX
Oi AvafaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapic.
Ty aiypoAooiav X10v, €k TAGvNg
EMOTPEYPAG, KAUE XOTNP (wroov, é§aipwv
dovAomnabeiag.

‘Ev t® vOote 0 onieipwv BAlYEelg, vnoteioag
HETa SaKkpO®YV, 00TOG Xapdg Spéetan, Spaypota
Gellwotpogiac.

A6&or Kai vOv.

Ayiw IMvedpat, mmyn @V Beinv
Bnoavpiopdtev, € ob cogia, olveaig, PoBog:
avT® aiveolg, 0&a, Tiun, Kol KPATOG.

Avtiowvov B'.
"Eav ur KOplog oikoopron oikov Tov Th¢
YUXHG, HOTNV KOTIAPEV: ATV YOp a0TOD, 0
Tpaé&Lg, 00 AOyog TeAettan.

Tod kaprod THg yanotpog, ot ‘Ayiot
TIVELHATOKIVI T®G, AvaBAacToDO1, TATPRX SOYHATA
vioBeoiac.

A6&or Kai vOv.

Ayiw Ivedparti, & oOpmavTa T givat Exet:

PO MAVTWV Yop Oe0g, 1@V OA®V KLPLOTNG, PRG

anpoaoitov, (KN TOV TAVIWV.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, O benevolent Lord. icoasos

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Grave Mode.
You returned the captives of Zion from their
wandering. As for me, enliven me, and free me

from captivity to passions. (coasoi

In the south those who sow afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of joy,

the staff of life everlasting. (coasp)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of divine
treasures. From Him is wisdom, understanding,
and fear. To Him praise is due, glory, honor and

dominion. icoasp

Antiphon 2.
Unless the Lord builds the house of the soul,
we labor in vain; for without Him no action or

word is accomplished. coasoi

Moved by the Spirit, the saints produce the
Father’s dogmas about the sonship of the fruit of

the womb. Goaspj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the universe has its
existence. For He is God before all, universal

lordship, unapproachable light, and the life of all.

[GOASD]
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AvtigovovI'.

Ot gpofovpevor tov Koprov, 6800¢ (wfig
€VPOVTEG, VOV Kal el pakaprodvtal, §6&n
AKNPAT®.

KOkAw Tfig Tpamelng oov, ¢ oteAexn PAEN@V
T EKYOVQ 00U, Xaipe EDQPALIVOL, TPOCAY®V TADTQ,
16 XPLOTEH MOLPEVAPXOL.

A6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpat, fubog xaplopdtwyv, mAodtog

80&N¢, kppatav Babog péya: 6podoéov Iatpi kai

Yi®, Aatpevtov yap.

ITpokeipevov.
Avaon b, Kopie 6 ®o¢ pov, 0Pabnte 1 xeip

o0v, U1 €MAGON T@V MeEVIT®V oov €ig TEAOG. (51¢)

Ytiy. ‘Eéopodoynoopai oot, Kipie, €v 6An
KapdSiq pov.

Avaon b, Kopie 6 ®go¢ pov, d0Pabnte 1 xeip
o0v, UN| €MAGON TGOV TEVIT®V 00UV €l TEAOG.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov NHag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.

IEPEYX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kai Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

Antiphon 3.
Those who fear the Lord and find the ways of
life, both now and ever will be called blessed, for

having immortal glory. (coaso)

As you see your offspring like olive trees
around your table, rejoice and be glad, chief

shepherd, as you bring them to Christ. coaso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is an ocean of divine gifts,
a wealth of glory, a great depth of judgments; He
is identical in glory to the Father and the Son, and
therefore to be worshiped. (coasos

Prokeimenon.

Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted

high, and do not forget Your poor to the end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart.

Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted
high, and do not forget Your poor to the end. isaas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.



"OpBpog 1 Kuprakd) tig 8ng Aekepfpiov

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 faciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avamnépmopev, 6 [Motpl kal @ Yid kol 1®
ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQEXTHX
T Oktwnyov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.

OVKETL TO Kpatog ToD Bavatov, ioyvoel
KATEXELY TOVG BpOoTOLG XPploTOg YOp KATHADE
ouvIpifwv, kal Aav Tog Suvapelg adTod:
deopeitan 6 &dng, [Mpoefitol CLHPWVKG
aydAdovtar ‘Eméotn, Aéyovieg, ZoTnp 101G v

oKOTel €E€pyeabe ol moTol €ig TNV AvAoTaOY.

‘0 Oikog.
"Etpepe Katwbev 0 KataybBovia orpepov,
0 G&ong xai 6 Bavatog Tov “Eva g Tpradog:
1 Y| €ékAoveito, muAwpoi 6¢ Gdov i6ovteg o€
g¢nméav- 1 ktiolg 8¢ maoa ovv T1oig [TpoenToig
xaipovoa PYAAAEL 001, EMVIKIOV QONV TG
AVTPWOTH NHAV Oed, TG KatahvoavTt VOV
Bavatou v Suvapy. AAaAdEwey Kai
Bonowpev 1@ Addp, Kai toig é§ ASdp: EvAov
todToV elonyayev: é&€pyeabe ol motoi €ig v
AvAoTOOoLY.
'O Aaog {otatan S v dvdyvwatv 100 Zvvaéapiov.
Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR H' 100 avtod pnvog pviun tod ociov
[Matpog fpéyv IMatamiov.
TR 0T NEEPA PVNHN TRV GyiwV

Anootohwv €k t@Vv ‘ERdopnkovia, Xwobevoug,

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

No longer will the power of death be able
to detain human beings. For Christ went down
and crushed it and destroyed all its forces.
Hades is shackled, and the Prophets in unison
rejoice and proclaim, “The Savior has come to
those in darkness. Come out now, believers, to

the resurrection!” icoasn)

Oikos.

The netherworld below was trembling
today, Hades and death, before One of the
Trinity. Earth shook, and when they saw You,
the doorkeepers of Hades quaked. Now all
creation, along with the Prophets, rejoices
and sings You an ode of triumph, O God our
redeemer, who now destroyed the force of
death. And let us shout aloud to Adam and his
descendants, “A tree brought him in. Come out

now, believers, to the resurrection!” icoasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On December 8, we commemorate our

devout father Patapios.

On this day we also commemorate the

holy Apostles of the Seventy: Sosthenes,
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AnoA®, Kneda, Tuxikod, 'Enagpoditov,
Kaioapog, kai ‘Ovnoipopov.

TR aOTh NpEEpa pvnun tod ooiov Iatpog

NHEAV Zoepoviov, Emokonov Komnpou.

Taig adT@V ayiong npeofPeiong, 6 Oede,
EAENOOV Kal OO0V NHAG. Apnv.
XOPOx
Katapaoion tijg Xprotod I'evviioewg A’
Q8N a’. "Hyoga'.

Xp1o1og yevvatar do{aoate. XploTog €&

ovpavAV: Gravtnoate. Xplotog €mt yig DYeOnte.

"Acarte 16 Kuple ndoa i yij, kai év ebppoovvn,

Gvopvnoate Aaoi- 6t dedosaotal.

Qény".
T® mpo AV aldvwv, €k ITatpog yevvnBevTt

appevoTmg Yi®, Kai én’ éoyatnv ék ITapBévov,

O0apPKWOEVTL AoTIOPWE, XPloT® 1)) O Porjompev:

'O avoPooag TO KEPAg NGV, &ylog el Kopre.

QNS
‘Papdog €k tg pidng Teooat, kai &vBog €§
avTfig Xplote, €k ¢ [TapBevou dvePAdotnoag,
¢€ Bpoug O aivetdg, Kataokiov Sacéog, HABEG
ocapkmBeig €& dnelpavopou, 0 GOA0G Kai Oedg.

Ao6&a M) duvapel cov Kopie.

QM €.
®eog dv eiprvng, [atnp oikTpudy, TG
peyaAng BouAfig oov tov Ayyehov, giprivnv

napeyOpevov, aréoTelAag NUiv: 08ev Beoyvwaoiag,

Apollo, Cephas, Tychicus, Epaphroditus,

Caesar, and Onesiphorus.

On this day we also commemorate our

devout father Sophronios, Bishop of Cyprus.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Christmas I
Ode i. Mode 1.

Christ is born! Glorify Him! * Christ is come
from heaven! Go and meet Him! * Christ is on
earth! Arise to Him! * Sing to the Lord, all you
inhabitants of earth, and all you peoples, praise
Him, * and with merriment extol Him who is
glorified! icoasos

Ode iii.

To the Son, begotten from the Father
unchangingly before the ages, * and now
becoming incarnate from the Virgin without seed;
* to Christ God let us cry aloud, * “You have
exalted the horn of our strength. * Only You are
holy, O Lord!” icoasn

Ode iv.

A rod has come forth from Jesse’s root, * and
You its flower grew from it, praiseworthy Christ,
now born of the Virgin, * whom Habakkuk called
Paran, shady, thickly wooded mountain. * From
her who knew no man You came incarnate, O

immaterial God. * Glory to Your strength, O Lord!

[GOASD]

Ode v.

O God of peace and Father of mercies, * You
have sent to us the Wonderful Counselor, * the
Angel of Your great counsel, granting us peace. *
And now to light of knowledge of God we have
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TPOG PAG 6SNyNBEvTEC, €K VUKTOG 6pBpilovTeg,
do0&oAoyodpév ae DAavOpwre.
QNG
ZnAayxvev Tevayv, Epfpuov annueoey,
gvahiog Onyp, olov ¢6¢€ato- i Mapbéve 8¢,
évolknoag 0 Aoyog Kal oapka AaBav, SteAnAube,
PUAGEQG Gd1a@Bopov- TG yap, 00X DIéaTn

PEVOEMG, TNV TEKODOAV KATEGKEV ATIHAVTOV.

QM ¢
Ol Iaideg evoePeia ouvipagévieg, SuooePoidg
TIPOOTAYHATOG KATAPPOVIOAVTEG, TTUPOG ATEIATV
oUK éntonfnoav, AN’ év Héow THG PAOYOC
¢ot@dteg EYaArov: 'O 1@V IMatépav Oeog

€0AoyNToG €l.

Qénn'.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEeV
0V KUpiov.

Bavpatog vriepeLodG 1| SpocofoAog,
€€eIKOVIOE KAHLVOG TOTOV: 0V yap olg é6e&ato
QAEYEL VEOULG, G 006E TIOP TRG BeOTNTOG,
[MapBevou fv BrEdL vndLV: 610 dvupvodvteg
avapeApopev: EvAoyeito i ktiolg néoa tov

Kupiov, kai dvmepuiodte, €ig TAviag ToLG aidvag.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ot &y1og i, 6 Oeog U@V, Kai &v dylolg
gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOHEY,
16 IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVAC TRV AlOVmV.
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been guided, * and we rise from night to dawn and

glorify You, O benevolent Lord. coasn)

Ode vi.
Jonah long ago * was hurled from the belly
of the whale as he went in, like a newborn babe.
* With the Virgin now, * when the Logos had
dwelt in His Mother’s womb, * taking flesh, He
then emerged, preserving her intact.* Yielding not

to changeability, * He preserved her unaltered in
childbirth. oasp;

Ode vii.

Brought up together piously, the Servants *
with contempt regarded the impious king’s decree.
* The threat of the furnace did not frighten them.
* Rather, standing in the midst of flames, they
prayed and sang, * “Blessed are You, O Lord God
of our fathers!” icoasoi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Babylon’s bedewing furnace bore the image of
an extraordinary wonder. * For it did not burn the
youths it was holding, * nor did the fire of Divinity
consume the Virgin’s womb wherein it went. *
And so let us songfully extol and praise, * “Let all
creation bless the Lord, sing a hymn to Him, * and

exalt Him beyond measure unto all the ages.” icoasp)

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOZX: Apnv. CHOIR: Amen.
"Hyog pB’. Mode 2.
[M&oa nvor| aiveadtw tov Koplov. (6ig) Let everything that breathes praise the Lord.
Aiveodte von] maoa tov Koplov. (2) Let everything that breathes praise the Lord.
[SAAS]
ATAKONOZX DEACON
Kat 0omép 100 katadlwmbfjvat fpdg thg Let us pray to the Lord our God that we

dxpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, Kplov 1o0v  may be made worthy to hear the holy Gospel.
BE0V NPV IKETEVOWEV.

XOPOZ: Koptig, éAénoov. (3) CHOIR: Lord, have mercy. (3)
ATAKONOZX DEACON

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov Wisdom. Arise. Let us hear the holy
EvayyeAiov. Gospel.
IEPEYZ: Eiprjvn naot. PRIEST: Peace be with all.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti gov. CHOIR: And with your spirit.
IEPEYX PRIEST

"Ex 100 kata Mépkov ayiov EvayyeAiov 10 The reading is from the holy Gospel
avayvoopa. according to Mark.
ATAKONOZX: [Tpdoxwpev. DEACON: Let us be attentive.
XOPOX CHOIR

A6&a oot, Kopie, 66&a oot. Glory to You, O Lord, glory to You.
IEPEYX (6m tiic dyiag tpamélng) PRIEST (from the altar table)

‘Ewbivov B’ Eothinon 2
Mapkov 16:1 -8 Mark. 16:1 -8

Awayevopevou 1o oaffdtov Mapia 1 When the sabbath was past, Mary
MaydaAnvn kai Mapia 1} 100 TakoBov kai Magdalene, and Mary the mother of James,
ZoApn fyopacav apapata iva EABodoat and Salome, bought spices, so that they might
GAelPwOotV adTOV. Kol Alav Tpwi Thig piig go and anoint him. And very early on the first
oafpatwv épxovial €mi TO pvnueiov, day of the week they went to the tomb when
avateilavtog oD fAiov. Kal EAeyov Tpog the sun had risen. And they were saying to
EQUTAC" TiG AMOKLALCEL YUV TOV AlBoV €k one another, “Who will roll away the stone for
¢ BVpag Tod pvnpeiov; Kal dvapAéyaoat us from the door of the tomb?” And looking
Bewpodoty dTL amokekOAoTON O AiBog: Ay up, they saw that the stone was rolled back;
YOp pEyag opddpa. kal eiloeABobom gig 10 for it was very large. And entering the tomb,

pvnueiov eidov veaviokov Kabrjpevov v 1oig they saw a young man sitting on the right side,

11
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de&1oig, mep1BefAnuévov oToANV Agukny,
Kal €§eBapfrOnoav. 6 ¢ Aéyel adTAIG PN
€k0apPelobe- Tnoodv {nreite 1ov Nalapnvov
TOV £0TaLPWHEVOV: yEPON, 00K E0TIV M8E:
i6e 0 TOMOG OOV €BNKaV AVTOV. GAA™ DTIGyeTEe
elnate Tolg poBnraic adtod kai 1@ [TeTpy o1
npoayel VUAG ig TNV F'oAthaiav: €kel adTov
dYeaBe, kabawg eimev LIV, kai ¢EeABodoon
&puyov a&mo Tob pvnpeiov: eiye §& adTag
TPOHOG Kol EKOTAO1G, Kal 008eVi 0082V elmov:
¢pofodvto yap.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, §0&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaolv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Xtavpov oou,
XPlOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaoty Dpvodpev Kal So&alopev: oV
YOp €l Oe0g NGV, €KTOg 6ov GAAoV 00K
oidapev, 10 Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 TMOTOL, TPOGKLVI|CWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1500 yap NABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyodvteg Tov Kuplov, DpvoDpev v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHaG, Bavate Bavatov dAeoey.

XOPOX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7 i éBsopdsoc.)
"EAENOOV pg, 0 BOe0G, KATX TO PHEYX EAEOG GOV
Kal Kata 10 MARB0G TV OIKTIpPGV oov E§aAeliov

TO GVOUNH& HOV.
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dressed in a white robe; and they were amazed.
And he said to them, “Do not be amazed; you
seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He
has risen, he is not here; see the place where
they laid him. But go, tell his disciples and
Peter that he is going before you to Galilee;
there you will see him, as he told you.” And
they went out and fled from the tomb; for
trembling and astonishment had come upon
them; and they said nothing to anyone, for they

were afraid. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoai

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.
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"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Avopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia OV €vETOV POV €0TL S1ATHVTOG,.

2ol Hove HpapToV, KAl TO TIoVIpoV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

IS0V yap év dvopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOONOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQ1a TG 00Qiag 6o €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOr copal.

AKOUTIELG potl dyaAAlXG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXCOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO TIPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG oL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év éuot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKatolg
HoOV.

M) dmoppivmng He &mo ToD MTPOCKOTOL GOV
Kai 10 [Tvedpd oov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€HoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL YEHOVIK® OTNPLE0V HE.
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Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.
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ASaEw &vopoug Tag 6800¢ GoL Kal
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatnv, 6 Bedg, 6 Oog THg
oWTNPLOG HOoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL

MV S1KK10oHVNV GOv.

Kuptie, a0 xeiAn pov avoi&elg kal 10 otopa

HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIUHEVOV®
KapSioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVWHEVNV O

®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv

L1V Kal oikodopn Ot ta teiyn TepovoaAnl.

Tote evdoknoelg Buoiav Sikaoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolxoTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ao6&a.
Taig tev AnootoAwv nipecfeiaig, "EAefjpov,
g€aAeniov T MANON TAOV EUAV EYKANHATOV.
Kat viv.
Taig tfig @eotoKoL TTpeafeiong, 'EAefipov,

eEaAeliov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
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I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi

Glory.

At the intercession of the Apostles, O Lord of
mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord
of mercy, blot out my many offenses. ol



Matins on Sunday, December 8

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avoaotag 6 'ITnoodg ano 10D tdgov, kKabmg
TPOETTeV, E0wKEV MUV TNV aidviov {nyv, Kal HEya

€\eoc.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoémv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1a

npeofeiong g mavayxp&vtov eomoivng
NH®V B@g0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdpel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV Emovpaviov SLVAHEWY
AOWPATOV, IKeaiang Tod Tipiov évéo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai fanTioTod
Todvvov, T@dV aylwv évi0Ewv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HV
HEYOA®V lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy@dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Muiporg,
Zrupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevianoAewg t@v Bavpatovpydv:
TV aylov év8o&nv peyoxAopapTOp®V
['ewpyiov 10D Tpomtio@6pOoL, Anpntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPpwVvog,
Beodnpov 100 oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYOAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov éveoEmv paptopwnv
B¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
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kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
TMATEPWV THAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
AV, Kal TAVTOV 00V TV ayinv:

iketeVoOpEV o€, pove oAvEAee Kupie,
EMAKOVOOV NHAV TV KHAPTOADY SEOPEVHOV
00UV Kai EAENOOV TIHGG.
XOPOX

Kopie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog {otatan S v © " Qdnjv.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTéPa T0D PWTOG €V
OpvOoLg TIHAVTEG HEYOAUVOIEY.
XOPOX

Qon 0.
Meyahvvéprov. “Hyog a’.

Ytiy. MeyaAbver n Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owthApl pou.

THv e tépav 1@V Xepovfeip, Kal
évbo&otépav, AoLYKpITRG TOV Lepagely, TV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0¢ PHEYXAVVOLIEV.
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righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 1.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. coasoi
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos
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Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuaVv, 16 APpady, kai 1 omépUATL
avToD €w¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog a’.
MeydAuvov yoyn pou, v TIHIOTEPAV, Kal

EvE0E0TEPAY TAV AV® OTPATEVUATV.

Muotplov &€vov, 0pd Kal mapadoov!
oVpavOV TO oTmAalov: Bpovov XepouPikdy, v
[TapBévov: Ty eaTvny xopiov: v ¢ &vekAnon
0 &YwpNToG, XP1oTOg 6 OOG OV AVUUVODVTEG

HEYOAVUVOEV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, oidoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £XVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.

18

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 1.

O my soul, magnify the woman who is
higher in honor and in glory than the armies of
heaven.

I see here a new and paradoxical mystery. *
For the cave resembles heaven, * the Virgin, the
cherubic throne, * the manger, a grand space, *
in which He whom nothing can contain was laid,
Christ our God; * whom we extol in song and
magnify. icoasoi
PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kl 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOZXZ: Apnv.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ €oTt.

Tii¢ OKtarxov - - -
"E€amooteldpiov.

To B" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

Tov AlBov Bewprioacal, ATTOKEKLAIGHEVOY,
ai Mupogdpot Exanpov: €i8ov yip veaviokov,
KaBnpevov év 16 Tae* Kal adTog TaTog €on:
‘I8ov Xplotog eynyepta, ginate ovv 1@ IeTpw 101G
MoBntoic "Ev 16 Opet pBdoate 'oAhaiag ékel

VUV 09BN oeTa, KOG TTpoETne TOig PIAOLG.

O¢gotokiov. ‘Opotov.

"Ayyelog pev ékopioe, th [apBéve 1o, Xaips,
npo of|¢ XploTteé CLANNYERG, "AyyeAog 6€ TOV
AlBov, éKOA1G€ oL ToD TAEOL: &VTL AVTNG O PEV
Yap, Xapdg dppaotov oVPoA, 6 &¢ dvti Bavdtov,
o€ Yopnyov, Th¢ (g KNPLUTTOV Kol HEyoADV®Y,

Kol Aéywv v GvaoTaot, yovalél Kai Tolg puoTalg.
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CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 2.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyaic duvéAboopiev.
The Myrrh-bearers were filled with joy, *
seeing the very large stone * had been rolled back.

And entering * the tomb, they saw a young man

* who was sitting on the right side. * And he
addressed them, saying, * “Christ has risen from
the dead! * Go, tell Peter and the disciples, and
say, * “You will meet in Galilee on the mountain,
* and there He will appear to you, * His friends, as

He had told you.’” icoaso)
Theotokion. Same Melody.

Before You were conceived, O Christ, * an
Angel brought the Virgin * the salutation, “Hail!
Rejoice!” * Again, an Angel rolled back * the
stone from Your tomb, O Savior. * The one,
instead of sorrow * announced the joy ineffable, *
the other magnified You as He proclaimed * that
instead of death You give life eternal. * He told
the women that You rose, * and they told Your

disciples. icoasl
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Oi Aivol. "Hyog Bapvc.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOLTQV O0TRV.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -

STy pa Avactaotpa.
"Hyog Bapic.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Avéotn Xp1oTog €K veKpAv, Aboag Bavdtou
0 Seop&- evayyeAilov yi| xapav peydAnyv: aiveite
ovpavol Oeod v 66&av.

"Hyog Bapvg.

Alvelte tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Avaotaoty Xplotod Beacdpevor,
TpooKuVNowpev &ylov Kopiov, Tnoodv tov povov
GvopapTnTov.

"Hyog Bapvg.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaiwaivng
a0To0.

Xp1o1oDd TNV AvAcTaOo1Y, TIPOCKLVODVTEG

0V mowopeda: adTog yop NUAG E0WOEY, €K TRV

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Christ has risen from the dead, having loosed
the bonds of death. O earth, proclaim the good
news of great joy! You heavens, praise the glory of
God! coasp

Grave Mode.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Having beheld the resurrection of Christ, let us

worship the holy Lord, Jesus, the only sinless One.
[GoASD]
Grave Mode.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. 1saas)

We never cease to honor the resurrection

of Christ; for it was He who saved us from our
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Avop@V UGV Gylog Kopilog Inoodg, 6 deiag v

AvVAOTOOY.

"Hyog Bapic.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

Ti avtanoSaowpev 16 Kupie, mept maviov v
avtamedwkev Mpiv; OU pag Oeog év avBpomolg:
o v katagBapeloav gvatv, 6 Adyog oapé
€YEVETO, KAl E0KNVWOEV €V NIV TTPOG TOLG

3

Ay aploToLg O EDEPYETNG: TIPOG TOVG ALY HOADTOVG
0 éAevBepwTN G IPOG TOLG €v oKATEL KaBnpEVOUG,
0 "HAwog 1fig Sikonoovng: €mi oV ZTaupov 0
amadng, €mt tov &énv 10 P&G €l ToV Bdvatov

1 {on 1 GvaoTtaolg S1x TOLG TEGOVTAG TIPOG OV
Borowpev: ‘O BOeog pdV §0&a oot.

"Hyog Bapvg.
Alvelte a0TOV €v TGV Kal Yop@, aivelte
auTOV €V YopSaic Kal Opyave.
ITOAag "Adov ouveTprpag Kopie, kai Bavatou
TO KPATOG KATNPYNOOAG, T KPATALX SUVAEL GOL*
KOl GUVIYELPOG VEKPOVG, TOVG AT aidVOG €V OKOTEL
kaBevdovtag, T Beia kai éveoEw avaaTtdoel gou,

®¢ BaotAeng tod mavtag, Kai @edg mavTtodOVaOG.

"Hyog Bapig.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

Aebte ayaloopeda 16 Kupig, kal
evEpavldpev év Tf] dvaotaoel adtod- 0T
OLVNYELPE VEKPOUG, €K T@V ToD ¢dov GAVT®V
SeOPAY, Kal €80pNoaTo TG KOOHK O¢ Oedg, (wNnV

aicdviov, Kal T0 peya €Aeog.
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transgressions. Holy is the Lord, Jesus, who

showed us resurrection. rcoasoj

Grave Mode.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

What shall we give back to the Lord for all
He rendered to us? For us, God lived among
men. For human nature that was damaged, the
Logos became flesh and dwelt among us. To the
ungrateful He is the Benefactor; to the captives, the
Liberator; to those who sat in darkness, the Sun of
Righteousness. He who is dispassionate suffered
on the cross; He who is the Light shone in Hades;
He who is the Life trampled death. For the fallen
He is the resurrection. Let us cry aloud to Him,

“Glory to You our God!” icoaso)
Grave Mode.

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. saas)

You shattered the gates of Hades, and You
ended the power of death, by Your mighty power,
O Lord. Then You rose, and by Your divine and
glorious resurrection, You also raised the dead,
who slept in darkness from when time began, O
King of the universe and almighty God. icoasp)

Grave Mode.

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. isasi

Come, let us rejoice in the Lord and let us
celebrate His resurrection. For with himself He
raised the dead from the inescapable dungeon of

Hades, and as God, He has given to the world

everlasting life and the great mercy. icoas
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"Hyog Bapic.

Avaombi, Kipie 0 ©edg pou, Do bntw
1 x€lp oov, un EmAGON TV meViTwV gov €ig
TEAOC.

"Eéaotpantov Ayyelog, év 16 AMBw ékdOnto
100 (W0d0)0L pVIHaTOG, Kol yuvouéi Mupogdporg,
eonyyeAileto Aéyav: Avéatn 6 Koplog, kabBmg
TPOETneY LUV dmayyeilate Toig Mabntaig adtod,
Ot poayel LPAG eig TNV 'oAthaiav: @) 8¢ KOGHG

TapéEyel, (onv aimviov, Kal T0 pEya EAE0G.

"Hyog Bapvg.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, €v 8An kapdia

pov, dinynoopat avta t@ Bavpdaoid aov.

Ti &nedokipaoate Tov AiBov Tov
dxpoyaviaiov, @ mapavopot Tovsator; 00THG 0Tty
0 AlBog, Ov €Beto 0 Be0g €v X1V, O €K TETPUG
TINY&OAG €v €PN TO BOWP, Kal MUV avafALl®v
&K Tf|g mAeupdig adTod dBavaciov: 0UTOG €0V
0 AtBog, 6 €€ 6poug mapBevikod amotpnBeig,

Gvev BeAnpatog &vopag, 6 Yiog tod avBpamnov,

0 €pXOHEVOG €L TV VEPEAGV TOD 0VpavOD, TPOG
1oV ITaAonOv TV fpepdv, kKabog eime Aavini- kol
aioviog avtod 1 BaotAeia.

Tf¢ Oktwnyov - - -

A6Ea. "Hyog B’.
To B ‘EwOwav.
Meta pdpav pooeAbovoaig, Taig mepl

Moapiap yovoéi, Kot Sitamopoupévaig, még
€oton a0Toig TUXETV TOD €QeToD, paOn 6 Aibog
HeTNPHEVOG, Kai BeT0g veaviag, KATAOTEAADV TOV
BopuPov avtdv Thg Youxhc "Hyépbn yap eno,
‘Inoodg 6 Kvplog: 810 knpu&arte toig Krpuév adtod
Mobntoic, v IN'oAthaiav Spapely, kal dleabe
a0TOV, AVaOTAVIQ €K VEKPAV, OG {00odoTNV Kal

Kopuov.

Grave Mode.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. [SAAS]

The dazzling Angel was sitting on the stone
of the tomb that had hosted life, and he proclaimed
the good news to the Myrrh-bearing Women,

“The Lord has risen, as He told you before. Go
and tell His disciples that He is going before you
to Galilee; and that He is granting to the world

b

everlasting life and the great mercy.” icoaso)

Grave Mode.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. isassi

Why did you reject the Cornerstone, O
rebellious Jews? He is the stone that God placed in
Zion; He made the water gush from the rock in the
desert; and for us He pours out immortality from
His side. He is the stone that was cut out from the
mountain, namely the Virgin, without the will of
a man. He is the Son of Man, coming with the
clouds of heaven to the Ancient of Days, as Daniel

has said; and eternal is His kingdom. (coasn)

From Octoechos - - -

Glory. Mode 2.
Eothinon 2.

The women around Mary went to the tomb
with ointments. They were perplexed about how
they would achieve their aim. They saw that the
stone was rolled back; and there was a young man,
an angel of the Lord, who quelled the commotion
of their souls. For he said, “The Lord Jesus has
risen! Now go and preach it to His preachers, His

disciples, and tell them to hasten to Galilee; and
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Kai viv. O@cotokiov.
“YniepevAoynpevn OUNApPyELS, Oeotoke
[MapBeve: Six yop 10D €k 000 capkwBEvTag,
0 NG NyHaAwTIoTal, 0 ASON AVaKEKANTAL,
1 KaTapa vevekpotal, 1) Eda nAevbepmrar, 0
Bavatog teBavatwtal, Kal fpelg é(wornonpev:
810 avupvodveg fodpev: EvAoyntog Xplotog 0

Be0¢ NGV, 0 00T eddoKN TG SO GOL.

O Aaog iotatan S1a v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia

A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vYiiotolg Oed Kai €mi yiig eipnvn, év avBpamnolg
gvdokia.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50§0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayilov ITvedpa.

Kupie 6 Bedg, 6 apvog 100 Ocod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav 10D
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoade&an v 6énoty Hu&v, 0 KB peEVOg
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAénoov MJaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €1 HOvVog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1otog, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.
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there you will see Him, risen from the dead, as the

Giver of Life and Lord.” icoasp;

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ

our God, You are blessed, for so was Your good

l’!

pleasure. Glory to You!” icoasoi

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on
us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.



Matins on Sunday, December 8

KaB’ ékaotnv fjpépav ebAOYNow o€ Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig Tov
ai@dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év i npépa taoTn,
AvapaptriToug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 éAedg gou €@’ TiHaG,
kabBamep NATicapev i O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviiOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kbpieg, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

MOLETY TO BEANNG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
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Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.



"OpBpog 1 Kuprakd) tig 8ng Aekepfpiov

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV Both now and ever and to the ages of ages.
alovev. Apny. Amen.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG, Holy Immortal, have mercy on us.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABa&vatog, éAénoov 1pac. have mercy on us.

Meta 10 TéA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoiov. Troparion.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)

ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. AcwpevV Today has salvation come to pass in the world.
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10 and is the Author of our life. For, destroying death
Vikog €6mKev TV, Kal TO péya EAe0G. by death, He gave us the victory and the great

mercy. isl
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